
Abstract

Over tbe past 4 decades, sire the word 
36dam" 

was intnoduced

into Thai society, its significmce has diversiM into many dimsions.

Fir$ of all, dam has bocome a symbol of do'ninmt economfo) gowth

within Se development discorrse advocaled by Thai govemment. Secondly,

dam has also been the symbol of calamity * 
"d".rr"d" 

ldeforesuim aod

destruction of local people) which is mnounced by Thai NGOs' discoursc

since 1970s AD.. Hence , the tnrth about dm in Thai soci€ty , like atl

other symbols, is never stabh md keeps chmging all the tinre ; ftom &e

symbol of nation's economfo gror+& to the symbol of &stnrcti<n.

The,rrefore, the significatim of dam has no ess€nce and all discourses of

dam stnrgghs with each other to becore th dominant symbol This this

afiempts to examine erch discursive prdbe which sreates powef, to malrc

their rcpresentations of dam to be fiue.

Fro,m the snldy, discourses Sort dam , boft fu snryporting one

(u/hich is belonging to EOAT and the Royal Inigatim Deetrment) and the

anti{am dismurse, use tbe 'sre ffiegy in cr€adng fuh

of dm ; i.e. using rtetorics such afi 
*groufr', 'p-g*" 

or 
*local

wisdon". Tb€se sfirategies oeemfing at difrerat phoes and time' have

afrer;trd tb truth abqrt dam difrerently. Even tbougb tho prodm



moveme,nt is still the dominant discourse alrong the signifrcation process,

the antidam discourse has been abb tD gain rnore and ilx)r€ power in

r€cent years. Therefore , 6e tnrth of dam is still in flux, it is sh@ by

the discursive struggb between tbe pro-dam discourse ed its adversarftx.
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